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УКРАЇНСЬКЕ СЛОВО: ІСТОРИЧНИЙ РОЗВИТОК І СУЧАСНІ ПРОБЛЕМИ 
 

У статті подані найвагоміші події, що вплинули на розвиток та становлення української літературної мови, 

проаналізовані сучасні проблеми мовного рівня, що простежуються  у різних сферах життя. 

Ключові слова: інтерференція, транспозиція, суржик, неправильні словосполучення. 

 

В статье представлены наиболее значимые события, повлиявшие на развитие и становление украинского 

литературного языка, проанализированы современные проблемы языкового уровня, которые прослеживаются в различных 

сферах жизни.  

Ключевые слова: интерференция, транспозиция, суржик, неправильные словосочетания. 

 

The article contains the most significant events that have influenced the development and establishment of the Ukrainian 

literary language, analyzes the current problems of speech that can be traced in various spheres of life.  

Key words: interference, transposition, doublespeak, wrong phrases. 

 

Нації вмирають не від інфаркту. Спочатку їм відбирає мову. Ми повинні бути свідомі того, що 

мовна проблема для нас актуальна і на початку ХХІ століття, і якщо ми не схаменемося, то матимемо 

дуже невтішну перспективу. 

Ліна Костенко 

Життя не стоїть на місті. Воно несе за собою постійні зміни в усьому. Змінюється світ, 

змінюються люди, оточення. Євангеліє від Іоанна гласить: «Спочатку було слово…» Так, воно було 

дано кожній людині, аби плекати його, розвивати, формувати те, що є началом об’єднання людей у 

нації – мову.  

З огляду на історичні реалії України мова зазнала великої кількості утисків, націлених на 

негативні зміни у цьому руслі. Виокремимо деякі події. 

Рік 1569.  При укладанні Люблінської унії 5 червня на вимогу української шляхти було 

зазначено: «На прохання всіх станів позоставляємо, що по… всіх наших коронних потребах… тільки 

руським письмом має бути писано й проваджено на вічні часи». Цей акт підписав король Сигизмунд 

ІІ Август, проте Польща традиційно порушувала власноруч видані закони і вже у 1696 році 

Варшавський сейм ухвалив постанову про мову  урядових українських канцелярій, ключовим у якій 

було: «Писар повинен по-польськи, а не по-руськи писати» [5, 72]. 

Рік 1863. Валуєвський циркуляр - таємне розпорядження російського уряду про заборону 

друкування книг українською мовою. Автором був міністр внутрішніх справ Російської імперії        

П. Валуєв, відомий своєю заявою, що “ніякої окремої малоросійської мови не було, немає і бути не 

може” [6, 101].  

Рік 1876. Наступним кроком російської влади став Емський акт. Було заборонено ввозити на 

територію Російської імперії з-за кордону українські книги, українською мовою видавати оригінальні 

твори і робити переклади з іноземних мов, тексти для нот, театральні вистави і публічні читання 

[6,103].  

Рік 1888  — указ Олександра ІІІ «Про заборону вживання в офіційних установах української 

мови та хрещення українськими іменами». 

Рік 1914  — указ Миколи II про заборону української преси [5, 67]. 

За часів УРСР українська мова була головною місцевою. Нею розмовляла і хотіла розмовляти 

велика кількість населення. Проте вона мала конкурувати з російською, якій тогочасне керівництво 

надавало привілеї. За радянської доби мовна політика в Україні була нищівною для української мови: 

1917-1923 роки – русифікація; 1923 – 1932 – українізація; 1932 – 1957 активне переслідування, 

зросійщення українського народу; до 80-х років – обмежене використання української мови в 

державних, наукових і ділових сферах [4, 74]. 

Така картина історичних реалій стала основою розвитку негативних явищ у мовній політиці. 

Виокремимо вагому подію сучасності – Закон «Про засади державної мовної політики», який повною 

мірою асоціюється із влучним висловом Віталія Радчука: «Нам... пропонують офіційну двомовність, 

тобто, по суті, рівні права вовка і зайця з'їсти одне одного». 

Слід зазначити, що мовна політика в Україні несе за собою низку проблем, що суттєво 

впливають на культуру мовлення як окремих громадян, так і цілої нації. Великої уваги заслуговують 

такі негативні явища, як суржик, інтерференція та транспозиція. А оскільки культура мовлення 

© Гарбар Ольга, 2014 
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передбачає дотримання мовних норм, то основною проблемою, на наш погляд, є ненормативне 

вживання наголосу і побудови висловів. 

Такий різновид «антинорми», як суржик, зумовлюється законами розвитку контактуючих мов, 

у нашому випадку – української та російської. Він твориться та розвивається за рахунок змішування 

слів цих мов, відмінюючи і сполучаючи їх за зразком чужої. Тож вислови набувають форми так 

званого «мовного покруча».  

Щодо явища інтерференції, то воно певною мірою є позитивним для деяких мов, але якщо 

говорити лише про називання явищ чи предметів іншомовними словами, пристосованими до рідної 

мови, коли у ній немає слова-замінника, оскільки, так чи інакше, номінативна функція просто 

повинна спрацювати. Проте таке мовне явище не повинне проявлятися в тих випадках, коли в 

українській мові є слово для називання того чи іншого предмета. Наприклад, навіщо використовувати 

іншомовне консенсус, коли є рідне згода, або ж невже краще застосувати імідж, аніж красноречиве 

образ? Таких прикладів є безліч. 

Транспозиція ж (використання однієї мовної форми у функції іншої) – явище різко негативне, 

оскільки воно несе за собою порушення будь-яких мовних норм і стає передумовою неправильної 

побудови висловів, чим завдає нищівного удару культурі мовлення в цілому і зокрема. 

Основні аспекти культури мовлення ставлять акцент на неправильній побудові словосполучень. 

Сучасні дослідниці Олександра Сербенська та Марія Білоус у своїй праці «Екологія українського 

слова: практичний словник-довідник», написаній за матеріалами української преси, радіо- та 

телепередач, наукових текстів, публічних виступів урядовців та політиків, зазначають: «Помилки – 

лексичні, граматичні, орфоепічні, акцентуаційні, стилістичні – забруднюють наш ефір, їх чимало на 

сторінках періодики, у мовленні службовців, політиків. Їх вивчення – важлива наукова проблема». До 

неприродних для української мови словосполучень, прийменникових конструкцій тощо дослідниці 

подають правильні українські вислови.  

Зазначимо кілька з них: область науки – галузь (сфера) науки; співставляти факти – 

порівнювати (зіставляти) факти; явне протиріччя – очевидна суперечність; це виключає 

можливість – це не дає змоги; багаточисленні відвідувачі – численні відвідувачі; бархатний сезон – 

оксамитовий сезон; безвихідне положення – безпорадне (безвихідне) становище; в(у) біжучому році – 

цього року,  в(у) цьому році; в(у) більшій мірі – більшою мірою; вечірні тіні – сутінки; денна виручка – 

денний виторг; збити з толку – збити з пантелику, спантеличити; миючі засоби – мийні засоби; на 

зворотній стороні – на звороті; піднімати проблему (питання) – порушувати проблему (питання); 

піднімати рівень культури – підносити (підвищувати) рівень; список складає 42 позиції – у  списку 42 

позиції; хресні батьки – хрещені батьки; явитися з повиною – прийти з покаянням; явка обов’язкова 

присутність обов’язкова [1]. У праці наведені ці та ще багато інших ненормативних мовних 

конструкцій, які засмічують українську мову.  

Отже, коротко аналізуючи певні історичні факти, робимо висновок, що історія держави творить 

свою мову. Українська мова пережила безліч подій, що супроводжувалися жахливими утисками, 

заборонами. Валуєвський циркуляр, Емський акт, мовна політика царату та радянських часів, 

сучасний Закон «Про засади державної мовної політики» – всі ці колізії лягли в основу руйнівних 

мовних явищ. Основними проблемами культури мови і мовлення є суржик, інтерференція (певною 

мірою), транспозиція (у повному обсязі) та ненормативна побудова словосполучень, що засмічують 

радіо- та телемовлення, сторінки періодичних видань і наукових текстів тощо.  
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